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 ٌلأدٌة اٌرزوً ٔدٍة فاضً لٍصٗ"  çile اٌشماء"اٌّسسٕاخ اٌثذٌؼٍح فً دٌٛاْ 

 دراسح ِٓ زٍث اٌشىً وٛرن

 

 

  

 اٌٍّخص

ااك لاآ الحلاارٕ  الصمااكلٓ ل لاا    ل اا  ظاا       لمااك نكوااث ا٘لتااك  جمراا  همكم ااك لٍم 

ل ح كلا  لاا ا٘لتاك   لاا  ا با ا  غ اةا  إع اّ  وصٕب لكظ  قٕصً ناُك  اللكع 

 كتهذ ٌااك الصمااكلٓ لاآ الىشاإس اللاا  ْ  َلااه هٌااا ٌاااي الل اةاا  امااح  الً المعشااى

َقاا  َقااا ٌاااا الاعااد ع ااّ المعشااىكت الا ٔ ٕااة َج  ٔتٍااك َامااح  از  . ةالا ٔ ٕاا

المعشااىكت الا ٔ ٕااة نرٕاا ف لرااه لاآ ٌاااي َ اللااُاٌ  ال الااة ع ٍٕااك لااه وااٝ  الاا ُٔان.

 َ : اللاااك،  الحاآ جحمراا  لاآكظرااة ع ااّ لااك اسااحٍ  امااح  الً َال كامااة ج حصاا  الا

 َهٔعاااكالحل ٕص َجصكٌااا  ال اااكك    َ الح مااإط   َالصىاااك   َل اعاااكف الى ٕااا   

  أنر  المعشىكت الا ٔ ٕاةاللاك، ن   لا  ظت  ال ُٔان بكلرىكةٕكت المحعكدف  الماكلغة.

َناال   َل اعاكف الى ٕا جصكٌ  ال كك   َالح مٕط  َالماكلغاة  لهامح  م اللكع   ذا

ُمٕ ة له َماكة  جلارٕ  الصاُكف التىٕاة  َل اب دَكي نمعشاىك با ٔ ٕك  الحل ٕص ن

إلّ  لكع ال َق  لصأ  لٓ دُٔاوً لألكد اللكع  له ق كف الحل ٕص ع ّ ج مٕ  ال ٜلة

َق  غا ث ٌاي ال كامة . ق ٕ  عمك مُايامح  ام الصىك  بُصتً لعشىك ب ٔ ٕك بلر  

ناُك  دكاماة لاه  " لٙدٔب الح نآ وصٕاب لكظا  قٕصاً çileلل كء ع ّ دُٔان "ا

 .ظٕد اللر 

 .المعشىكت الا ٔ ٕة  وصٕب لكظ    اللاك،   الصىك    الح مٕط :اٌىٍّاخ اٌّفرازٍح

 

  

                                                           
الل كء"  çileٌاا الاعد لشح  له كمكلة ال نحُكاي ال كصة بكلاكظرة  ٌَٓ ب ىُان: ]دُٔان "   )*(

لكظ  قٕصً نُك  دكامة لٓ اللر  َالمعمُن لا الح شمة إلّ  بٕلٙدٔب الح نٓ وص

همحكذ ال غة الح نٕة َآدابٍك المحت غ  -عا  الله هظم  إب إٌا ال زب ال  بٕة[  جعث إس ا  ه.د

ل ك  ال غة الح نٕة َآدابٍك  -َالح شمة & د. سٕمكء محمد الىكص  عا  العمٕ   كتبر ٕة ال غ

 بر ٕة ال كامكت اٚوشكوٕة.

أسّاء محمد شساذح إسّاػًٍ 
)*( 
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Abstract 

 

The significance of words in the aesthetic composition of 

poetry has led the poet Najib Fadil Qisah kurak to 

emphasize the techniques of handling words and highlight 

their aesthetic impact on the poetic texture. One of the most 

significant techniques is his use of poetic embellishment, 

this research focuses on the poetic embellishment, their 

definition, and their evidence of usage through the diwan. 

While there are many poetic embellishments, this study 

focuses on the most widely used, such as the use of simile, 

considering analogy and allusion, and ignoring the explicit 

and diagnostic, as well as exaggeration. The diwan is 

replete with dualistic expressions, and the use of simile is 

the most prominent poetic embellishment that the poet 

utilized by ignoring the explicit and diagnostic considering 

analogy, and as a means of shaping the artistic image. The 

poet s ability to diagnose helped to deepen the meaning his 

diwan, and he also used analogy as a poetic embellishment 

extensively. This study applies to the diwan” anguish” by 

the Turkish poet Najib Fadil Qisah kurak from a formal 

perspective. 

Keywords: Poetic Embellishment. Najib Fadil, Simile. 

Analogy. Allusion. 
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 اٌّمذِح

سغ ث دكامة ال غة المتر ٔه لىا هق م ال صُك لعكَلة لىٍا ل ُقُ  ع ّ      

 .لكٌٕحٍك

ٔشح ٕا جمىط المعشىكت الا ٔ ٕة الىص الل  ْ قٕمحً َقُجً  لٍٓ آلٕحً الحٓ ٜ 

الل   إٜ بٍك  نمك هن اٜجصكي إلّ دكامحٍك  ل ىكي: اٜجصكي إلّ جىكَ  الاىٕة الم نزٔة 

نمك هوٍك له الشا  الحٓ ٔ نه إلٍٕك  الحٓ ج حا ظُلٍك شمكلٕكت الىص الل  ْ.

اللكع  ٚ ٍكك عُاغتً َللكع ي ل حأذٕ  لٓ وتُ  ال ككةٕه  َلك لٍك له لزأك 

ج بس بٍك المى ُلكت إٜ هوً ٔىاغٓ ل لكع  هٜ ٔت غ لٓ امح  الٍك ظحّ ٜ جت   

جأذٕ ٌك َجصاط دلٕ  ظغا َل    لكمح  الٍك دَن جر ا ٔ  م شمك  المى ُلة 

 ٓ َصُ  الم ىّ الاْ ٔ لٓ إلًٕ اللكع  إلّ ال ككا.َٔشكٌا ل

ل اعكف الى ٕ   َ اللاك،  َق  جىكَلث لٓ ٌاا الاعد المعشىكت الا ٔ ٕة المحمر ة لٓ 

له وٝ   الماكلغة َهٔعك الحل ٕص َجصكٌ  ال كك    َ الح مٕط   َ الصىك   َ 

 دُٔان اللكع .

  -لع  ال كامة-الا ٔ ٕة بكل ُٔان  َهٌ   له وٝ  ٌاا الحىكَ  إلّ بٕكن المعشىكت

 َإب ا  غ ض اللكع  له صٕكغحٍك.
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 اٌّسسٕاخ اٌثذٌؼٍح

 

ب ٔ ٕاة لاه الصماك   ٔ ص  بكلمعشىكت الا ٔ ٕاة جازٕٔه ا٘لتاك  هَ الم اكوٓ باألُان       

ال ت ٓ هَ الم ىُْ.
1

 

لااك اسااحٍ   المعشااىكت الا ٔ ٕااة نرٕاا ف لرااه لاآ ٌاااي ال كامااة ج حصاا  الاكظرااة ع ااّ

ل اعااكف الى ٕاا    َ: اللاااك،   لراا   لااه وااٝ  الاا ُٔان لعاا  ال كامااة  امااح  الً

 الماكلغة.َنال  الحل ٕص  َجصكٌ  ال كك   َالح مٕط   َالصىك   َ

Tezat اٌطثاق   -1  

" çileاللاا كء "ا لاآ دٔااُان ٌااُ هنراا  المعشااىكت الا ٔ ٕااة َكَد              
2
لٙدٔااب  

نُك  الح نٓ وصٕب لكظ  قٕصً
3

  ٔ ص  بً الصما لٓ ال اككف الُاظ ف بٕه ل ىٕإه 

اا ك  َٜ ٔلااح غ نااُن لح ااكب ٕه ع ااّ مااإ  الع ٕ ااة هَ ع ااّ مااإ  المصااك   َلااُ إٍٔكل 

ممٕه هَ ل  ٕه  لكلل غ الح كب  لٓ الم ىٕإه ئَاظ  ن ال ت ٕه ال الٕه ع ٍٕمك له وُع  

ل ػ 
4

.لكللاك، ٌُ الصما بٕه لر جٕه 
6

 

                                                           
1

.263   1111 د.غ  ال كٌ ف داك الم كك  الاٝغة الُاظعة   : ع ٓ الصككم   لصلتّ هلٕه   
هو ديوان يجمع بين دفتيه أشعار نجيب فاضل ، وسمي بهذا الإسم نسبة إلى :ديوان الشقاء  2

تجاهل الناس للشاعر بعدما كان  أولى منظوماته التي تعرف بنفس الإسم، حيث نظمها إبان
يمتدح حتى بلغ عنان السماء بسبب إيمانه وعقيدته التي تحولت إلى فكر صوفي بعد تعرفه على 

.بد الحكيم الأوراسي شيخه ع  
والده هو عبدالباقي فاضل بك، ووالدته السيدة  م،4091ولد نجيب فاضل بإستانبول عام  3

عمل في مصارف  مديحة، لمع إسمه في عالم الشعرمنذ صغر سنه، وشغل عدة وظائف؛حيث
إستانبول والأناضول، ودرس بالمدرسة الفرنسية، وفي معهد الموسيقى، لكنه ترك كل الوظائف 

متجها صوب العمل بالوسط الصحفي، فلقب بسلطان الشعراء والأستاذ ، وتوفي 4011عام 
م.انظر:4091بمنزله عام   

 
 
M.Orhan Okay:"KISAKÜREK,Necip Fazıl",TDV İslam 

Ansiklopedisi,c.44,25.c.,Ankara,2002,s.485-488. 

 

 Erdem Beyazıt: "Üstad", Mavera,80-82, Temmuz, Ağustos, Eylül,1983, 

s.47. 
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ال ُٔان لع  ال كامة بكلرىكةٕاكت المحعاكدف الحآ هظاتث ع اّ لى ُلكجاً ظت          

جراا ْ الااىص َجااا ٌه ع ااّ إب اعااً اللاا  ْ  لم  ااُم هن  ٍااُك  شمكلٕااة   لشااكظكت  

 لٍك .     ةالر مة ٔحأن  هنر  له وٝ  امحععكك الر مة الم كنش

  ُ ٔ   : Esfel-i Safilin اللاك،  لى ُلة " همت   الحٓ ب   لٍٕك  لُاٌ الله َ 

 مكل ٕه"

 

Bir bak, zaman ve mekan, nasıl kuşatılmışız; 

Belli ki, en tepeden en dibe atılmışız.
6
 

 او    نٕا إوىك لعكغُن؛ بكلزلكن َالمركن 

مكل ٕه... أسفًإلّ  الأػٍىوىك هل ٕىك له هٔا َ    

اك لأصااط الأسىفً"  -"الأػٍىى  " الحعااكد قكةم  en tepe-en dibe  عماا            

  غاكقك بٕه ن محٓ " إلّ و  اللكع  

له ممكت الحىكمب الش آ   َإومك نكن نال  ٘ن ال     بٕه ال مة َال كع  ٌَُ ممة   

 ٔحصُك هظ  الع ٔه عى  جصُك

 َما  الصماك  لآ   َبال  جا   قٕماةاٖو   لكل مة ج ل  ع ّ الاك  عى  ذن  ال كع 

 .اللاك، 

 

:)Gece Yarısı ٔ ُ  لٓ لى ُلة لىحصا ال ٕ  ) َ  

 

Gittikçe "alçalır, yükselir" tavan, 

Duvarda küçülür, büyür parmaklar, 

                                                                                                                                               
4
  1غ  داك ال  ا  همشٍك َع ُلٍك َلىُوٍك الاٝغة ال  بٕةعا ال ظمه ظشه ظاىرة المٕ اوٓ:  

1116  333.  
5
 Hasan Aktaş:Modern Türk şiirinde Edebi Sanatlar,Çizgi kitabevi 

Yayınları,1. basım ,Konya,2002,s. 53. 
6Necip Fazıl Kisakürek:çile,büyük doğu yayınları,5.baskı, İstanbul 
,1997,s.100.  
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Elbisem çivide canlanır o ân, 

İçinde bir başka vücudu saklar    
7

 

كَٔ ا  كَٔ ا   ٌٕخفضالش ا  َ ٌزذفغ  

ا٘صكبا ع ّ الص اك  ذصغز  َذىثز  

لٓ ج   ال ع ة ٔعٕك ذُبٓ ع ّ المشمكك   

 إوً ٔش  شش ا  آو  ب او ً.

 ٍ  الحعكد küçülür, büyür" "alçalır, yükselir لٓ الىص الل  ْ "

          الاْ ٔرُن غ لكي ل  ٕٕه " 

لأَظّ بكل َام َاٜمحم اكٔة  ٘ن الىش  الت  ٓ ٔعحم  الحعُ  َالحغٕ  َالم اَغة  

 ا٘م ُبٕة الحٓ ج ٍ  با اعة 

الحعكد. كلٕكت ج ىٕةشم  

 

)  ُ ٔ: Bitmez َلٓ لى ُلة له ٔىحٍٓ )   

Su biter, derdim bitmez
8
.      Bitmez 

.مُ  ٔىحٍٓ المكء  َلره آٜلٓ له جىحٍٓ هب ا  

له ٔىحٍٓ" -"ٔىحٍٓ"  biter- bitmez شكء اللاك، بٕه ل  ٕه هظ ٌمك لراث  

"َاٖو  لىتٓ    

ل اا  عاه لرىُوكجاً َآٜلاً الحآ ٔلا   بٍاك  َٜ لصاك     َهلكد امحم اكٔة العا خ  

لىتكذٌك َالح  ص لىٍك ؛ َٔشمّ ٌاا اللاك، غاك، م ب
1

. 

 ٔ ُ : Mantıkَلٓ لى ُلة المىل  

Dağı tanıyan, nasıl tanımaz uçurumu? 

Madem ki yükseliş var, iniş olmaz olur mu?     
10

 Mantık 
                                                           

7 Necip Fazıl Kisakürek:çile,a.g.e.,s.212. 
8 a.g.e.,s.295. 

1
ٔص ض بً بئ ٍكك الع ٔه هَ ٌٓ لك اوح ا لًٕ الع ان إٔصكبك َما اك  نماك  ٌُلكلاغاك، الش ب: 

  1لٓ قُلً ج كلّ" قا  ٌا  ٔشاحُْ الاأه ٔ  ماُن َالاأه ٜ ٔ  ماُن".  ماُكف الزلا  : أٖاة كقاا

 لكللاك، بٕه "ٔ  مُن َٜ ٔ  مُن" ٌَٓ ظكص ة بئٔصكب ال  ا َوتٕة ٘وٍمك ظ ان   او  : 

لاٝغااااة ال  بٕااااة ع ااااا الااااا ٔا  داك الىٍعااااة ال  بٕااااة دغ بٕ َت   عااااا  ال زٔااااز عحٕاااا  : لاااآ ا

 .08لاىكن دت  
10 Necip Fazıl Kisakürek:çile,a.g.e.,s.355. 
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 الٍكَٔة؟له ٔ    الصا   نٕا ٜ ٔ    

 غكلمك ٌىك  اكجتكع  هٜ ُٔش  ٌاُغ؟

 

"  yükseliş iniş" "Dağ-uçurum ك ٔشٍ  ك ش ٕ  كء اللاك، َاظع  ش         

ٌاي ا٘لتك  "  الُقُ  ع ًٕ بٕه  

٘ن الحعاااكد قاااكةا بااإه المتااا دات لت اااك َل ىّ ل ٍااا ت الم اااكوٓ المحعاااكدف لااآ  

  بل ٔ ااة جااإه لاا ِ ب اعااة اللااكع  لاآ واا م وصااً اللاا  ْ المتاا دات المحعااكدف

َبكللكٌ  إذاككف جشاكتٜت ل ح تاة ٔ  اٍاك إشكباكت ل ح تاة لآ وتا، ال اككا  ٌَاُ لاك 

 .ٔ ٍ  هذ  شمك  ج ىٕة اللاك، ع ّ وت، ال ككا

 َلٓ لرك  آو :

Kime kaçsam ondan; 

Ha yakın, ha ırak?        
11

   Zaman 

 لمه مأٌ ب إلًٕ لىً؛

 ؟تؼٍذ مألزٌة  أ

َوحس عه ذل تؼٍذ"   -"لزٌة " yakın- ırak و ا  اللاكع  ٓ اللاكٌ  لا           

بكٚٔصكب كغاكق  
12

  بٕه ن محٓ  "  

لاكٌُ إٜ َمإ ة بٕكوٕاة لعكلاة اللاكع  الااْ  م لُ  الم اكن، ل   ٔاب  ل اامحععكك  

 الىتشٕة   لٍُ ٔ  ا إوً ٜمإ  لت اكي.

 

آو  ٔ ُ : َلٓ سكٌ     

Ve tekrar uyuyayım ve kalkayım ezanla! 

Yaşaya dursun insan, hayat dediği zanla…
13

  Uyumak 

İstiyorum 

                                                           
11a.g.e.,s.268. 

12
ء ٌُٓ الصما بٕه ن محٕه لحعكدجٕه ب َن هداف وتٓ هَ ٌُ ذن  اللغاك، اٚٔصكب:  

او  :َظ ي   

الاٝغة  الإكن َالا ٔا َالم كوٓ  داك الحُلٕ ٕة ل ح اخ  هٔمه هلٕه هٔمه عا  الغىٓ: الركلٓ لٓ 

.135ال كٌ ف     
13 Necip Fazıl Kisakürek:çile,a.g.e.,s.273. 
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 هن هوكم ل ف هو ِ َامحٕ ظ لا اٖذان! ٓل زام ع 

 ل ٕ ش الىك  لا الٌُا  الاْ ٔل   ع ًٕ العٕكف...

 

uyuyayım- kalkayım لٓ اللكٌ  الشكب أسرٍمظ "  -" أٔاَ " ىط ل           

   " بٕه ن محٓاللاك، 

لشكظة له الحىكغا جحُ ع ع ّ لح ات  لكوٕة لحاكع ف ع ّ ل اك الُٕم َال ٕ ة  للر  

 .ك لا جلرٕ  الصُكف الزلكوٕةك لىشصم  إٔ كع  

Visal( َكد اللاك، لٕ ُ : َنال  لٓ لى ُلة )الُصك    

Senden uzaklık ateş, sana yakınlık ateş! 
14

Visal 

لى  وكك!اٌمزب عى  وكك َ اٌثؼذ  

ك ٔؤدْ إلّ جُجٕ  ا٘شُاء اٜوت كلٕة الحٓ ٔىٍط ك هم ُبٕ  ٌىك و عظ  ل مع            

إذ نٕا ٔرُن الا   َال  ب وككا إٜ إذا نكن   وصٕب لكظ اللكع  ل ِ  ع ٍٕك الىص

".    ال  ب "-" الا    ٌىك  ذمة عل   َالحعكد قكةا بٕه ن محٓ Uzaklık- 

yakınlık" 

لٓ لى ُلة لكَكد   كالم ىّ سُاٌ  ع ف بكل ُٔان لع  ال كامة  وان  لىٍَللاك، 

   )ال   ف(

:لٕ ُ  اللكع    

 

Biriktir; delik kese! 

Yetiştir; toprak köse!         
15

 Ukde 

 !ِثمٛبال  ز  اخّغ؛

 !خزداءا٘كض  اسرع؛

بكلمى ُلة وتشٍك ٔ ُ : َنال   

Ateşe gir, gölgelen! 

Kaynar suda gülümse!
16

  Ukde 

                                                           
14 a.g.e.,s.233. 
15 a.g.e.,s.256. 
16 A Necip Fazıl Kisakürek:çile,a.g.e.,s.256. 
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 إٌار! ٚاسرظً!ادو  

 !ٌّغًٍالمكء ا لٓٚاترسُ 

لصمُعة له الر مكت ٌمك:   ٓ اللكٌ ٔه الشكب ٕه  ٍ  الحعكد لٓ الم ىّ بٕهل        

". Biriktir-delik" "Yetiştir -köse" "Ateşe-gölgelen" 

"Kaynar-gülümse" 

محشاا ػ لىااً  َنااال  ظٕااد هن ال اا ز المر ااُب ٔصاا ب شمااا ا٘ساإكء لٕااً  ٘وٍااك 

وً ٔشاحعٕ  دواُ  الىاكك َاٜماح ٝ    هنمك  ا٘كض الص داء ٔص ب الزكاعة لٍٕك 

َنااال  ٔشااحعٕ  العااع  لااا َشااُد المااكء المغ اآ ؛ َلااه ٌىااك جااا   قٕمااة اللاااك، 

ج إ ٔاة ع اّ شااب اوحااكي  َقا كف   َقاُف   الم ىُْ الااْ ٔرشاب الاىص اللا  ْ ذا اء  

 المح  ٓ.

َلمااك مااا  ٔمرااه ال ااُ  بااأن اللاااك، باا ا َاظااعك  لاآ لى ُلااكت اللااكع           

َلٝظظ هوً امح  لً اللكع  ع ّ م ٕ حً دَن جر ا   لأجٓ بكللاك،  ماٍٝ وتٕتك   

 ٌَاا له سأوً هن ٔراث الم ىّ الم اد لٓ الىت،.

Müraat-ı Nazir ِزاػاج إٌظٍز  -4        

ٔ ص  بٍك الصما لٓ ال اككف الُاظ ف بٕه الم كوٓ الحٓ بٕىٍك جىكمب َاةحٝ        

لك 
13

َٔرُن ٌاا الحىكمب 
10

بٕه ل ىٕٕه لأنر . 
11

 

ك لٓ الحلرٕ  الصمكلٓ ل ل    ل   ظ          َلمك نكوث ا٘لتك  جمر  همكم ك لٍم 

كلٓ لٓ الىشٕس ا هذ ٌك الصمب ا  غ اة  ل ح كل  لا ا٘لتك   لا    إاللكع  ع ّ 

الل  ْ  َله هٌا ٌاي الل اة  امح  الً المعشه الا ٔ ٓ ل اعكف الى ٕ  نمك لٓ 

 ا٘لر ة  

 لٕ ُ :

Sultan olmak dilersen, tacı, sorgucu unut! 

Zafer araban senin, gıcırtılı bir tabut!  
28

  Zafer Arabası   

!اٌراج  َاٌمٕثزج  ل ع اسٍطأ   إذا هكدت هن جرُن  

                                                           
17

302  عا ال ظمه ظشه ظاىرة المٕ اوٓ: الاٝغة ال  بٕة  ل شا ما  ذن ي    
18

145   ٌـ  1323دك م كدت  بلىصٓ غاا  امحكواُ   هظم  شُدت: بٝغث عرمكواة    
19

 Hasan Aktaş: Modern Türk şiirinde Edebi Sanatlar, a.g.e.s.159. 
20 Necip Fazıl Kisakürek:çile,a.g.e.,s.144. 
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ع بة الىص   ذَ ص ٔ ... شٕككف وص    ٌٓ جكبُت  ل   

لٓ اللكٌ  كما اللكع  صُكف ظشٕة لٍٕاة ل م   الع ٕ ٓ لمحكع ال وٕك لصٕ ي      

ك الزَا  َله ٔحا  إٜ الحكبُت؛ لحىكماث ن مكجً الش لكن   َال ىا ف َالحكز جىكما  

ال ٕػ التر ْ ل لكع  ك لا ك لحشكَق  ك لحىكم   ا لُمٕ ٕ  ك   لمك و   جصُٔ   َاظع  

 وصٕب لكظ  .

   : ُ ٔ  (Boş Ufuklar) َلٓ لى ُلة ا٘ل   التككغة     

 

Ne kervan kaldı, ne at, hepsi silinip gitti, 

„İyi insanlar iyi atlara binip gitti.    
21

 Boş Ufuklar 

ك   ل   او ذ َا شمٕ   زصاْ  َٜ  لافٍح لا جا   

ا.   ا٘ل  التككغةرزٍٛا٘صٕ ة  َ اٌخٍٛيا٘وك  ا٘وٕكك ع ّ  روةل     

َل اعااكف الى ٕاا  لاآ ٌاااا اللااكٌ  ولااأت عىاا لك هكاد اللااكع هن ٔ ااا  عااه ظكلحااً     

الىتشٕة َل  اوً لٙواك  اللٕاإه  َالحآ با َوٍا هصااعث العٕاكف لككغاة؛ لصماا بإه 

 ال كل ة َالعصكن    َبٕه كنب  َال ُٕ  ع ّ شٍة المىكماة َل اعكف الى ٕ .

 َلٓ سكٌ  آو  ٔ ُ :

 

Bıçaklarım su oldu, boyuna bilenmekten; 

Bitti benlik madenim her ân törpülenmekten.   
22

 Nefs 

Muhasebesi 

 شسذ٘ا؛نكلمكء  له نر ف  سىاوًٍٕهصاعث 

 ن  لع ة.   تزدٖ الااجٓ له نر ف ِؼذًَٔاوحٍّ 

ك لآ ٌااا اللاكٌ   لىلاأ با ٔ ٕ  ك عم  اللكع  إلّ امح  ام ل اعكف الى ٕ  لعشى          

بٕه هلتك ً الشركنٕه   َاللعا َالا د َالم  ن لٓ إغكك اٜوشصكم الحكم  َاظط   جىكغا  

 َالحىكم  ال كم ل إث الل  ْ. 

                                                           
21 Necip Fazıl Kisakürek:çile,a.g.e.,.s.239. 
22 a.g.e.,s.283. 
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له وٝ  دكامة ال ُٔان لع  ال كامة ج ِ الاكظرة هن ٌاا الىُع لاه المعشاىكت     

هنرا  جُاشا ا لآ الت دٔاكت المحُاشا ف لآ وٍكٔاة نا  الحٓ َ تٍك اللكع  ٌُ الا ٔ ٕة 

 قشا له ال ُٔان.    

   Kişileştirme    اٌرشخٍص-4

ج  ٔتاااً: ٌاااُ و اااا الصاااتكت َالملاااكع  اٜوشاااكوٕة ع اااّ ا٘سااإكء المكدٔاااة         

َالحصُكات ال   ٕة المصا دف 
23

نماك إواً ٌاُ "و ا  الركةىاكت العٕاة َالصماكدات الحآ  

ج ك  بكلعُا  الم ح تة له عكلمٍك العشٓ إلّ عكلا ظشٓ ش ٔ   جرحشب لًٕ صتكت 

ك وكغ ة  لححعُ  ل كٌ  اللإ ة إلّ هس ك ".بل ٔة  لحصٕ  س ُص  
24

 

 "َله سُاٌ  الحل ٕص قُ  اللكع  لٓ لى ُلة " الص  ف الحٓ امح  ٕث ع ٍٕك    

    :  ُ ٔ  (Yattığım kaya  (  

Yattığım kayaya çarpan dalgalar 

Çıkıver bir sonsuz sefere diyor
25

. (Yattığım kaya) 

 لك٘لُاز الحٓ ج جلا بكلص  ف الحٓ امح  ٓ ع ٍٕك ج ُ 

لّ كظ ة ٜ وٍكٔة لٍكإعص  بكل  َز   

ٔىلا  َُٔشاً ك كما الحل ٕص صُكف وكغ ة ظٕة لٙلُاز   ظحاّ بكجاث اوشاكو         

اللكع  إلاّ ال ا َز إلاّ كظ حاً ا٘ب ٔاة  َإن ناكن ٌااا الإاث وتشاً ٔاإه لرىُواكت 

 اللكع  َلك ٔحُ، إلًٕ لٓ كغاحً ل ُض ال ظ ة ا٘ب ٔة .

 : ُ ٔ (Büyük Doğu Marşı)   َٕنال  لٓ لى ُلة ولٕ  الل ، الرا  

Şahit ol, ey kılıç, kalem ve orak!
26

 

!أٔد  ٚاٌمٍُ ٚإٌّدًا أٌٙا اٌسٍف وٓ شٍٙذ    

شكء الحل ٕص نُمٕ ة له َمكة  جلرٕ  الصُكف التىٕة  َل ب دَكي نمعشه        

باا ٔ ٓ  لألااكد اللااكع  لااه قاا كف الحلاا ٕص ع ااّ ج مٕاا  ال ٜلااة َجُظاإط العكلااة 

ظٕد لىط الشٕا َناال  ال  اا َالمىصا  صاتكت بلا ٔة  َكاض ٔ اكغاٍا  الل ُكٔة 

                                                           
23

الش  وٓ: الحصُٔ  التىٓ لٓ س   لعمُد ظشه إممكعٕ    لىلأف الم كك   لصلتّ  

03م  11003اٜمرى كٔة   
24

وع  محمد هبُ شعصُض: الاىٕة التىٕة لٓ س   نمك  هظم  غىٕا  كمكلة لكششحٕ   ن ٕة اٖداب 

.63  م2818ي  1431   قشا ال غة ال  بٕة  غزف  
25 Necip Fazıl Kisakürek:çile,a.g.e.,s.332. 
26a.g.e.,s.396. 
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 ٔ  ا٘لة  ََشً لٍا الى اء   َالمىاكدِ ٜبا  هن ٔراُن َٔلكلاٍا بأن ٔلٍ َا ع ّ جع

لً ظكمة مما لٕشما ولكبً  ج   الم كغاة بكلى اء َبكلعمٕ  الل صٓ " هوث" ج   

 ك.جل ٕص  

)   mangal(  لٓ لى ُلة الم وىة  ُ َٔ 

Fani günleri anar, 

Sabaha erir mangal.
23

 

 ٚذرذوز اٌّذخٕح الأٌاَ اٌفأٍح 

اٌصثاذ....ٚذٕصٙز فً   

همٍا الحل ٕص لآ كماا لُظاة لىٕاة جىااط بكلملاكع    ظٕاد لاىط اللاكع            

ك ع اّ ا٘ٔاكم ك َجعُلاث إلاّ سا ص لاً ع ا  ٔترا  َٔحاان  ظزو اا إوشاكوٕ  الم وىة ب    

ال ُالٓ الحٓ لا ج   ذا جىصٍ  لٓ الصااكض  لاكلحتر  َالحاان  لاه لاُا م ا٘سا ك  

 الاٝغٓ.ٌَاا له بكب الحل ٕص 

Mübalağa اٌّثاٌغح    -5  

ٔشحا   ظ َذً   ٓءهنر  هَ هق  لمك ٌُ ع ًٕ  هَ ال ٕكم بل ٓءٔ ص  بٍك إ ٍكك س     

لٕرا  هَ ٔصغ  الع خ ظٕد ٔاكلغ اللكع  له وٝ  إش اء جلإً لىكمب
 20

. 

      ٜ  جمره  وصٕب لكظ  لاه اماح  ام ٌااي الح ىٕاة بصاُكف لىٕاة هنشااث سا  ي شماك

 :َله هلر ة الماكلغة ك َكَو   

Kustum, öz ağzımdan kafatasımı.
21

 (ÇİLE) 

 .َج ٕأت  شمصمحٓ له لمٓ

ج ٍ  الماكلغة لٓ ال ُ  الاْ اعح ِ َش ان اللكع   ظٕاد  لٓ اللكٌ  الشكب      

  لاأ ٍ  اللاكع  صُك  ال ُ  الاْ ٜ ٔ اُِ ع ٕاً بح ٕاؤ شمصمحاً لاه واٝ  لماً 

 .قإ  الماكلغةال ا ٔص ب ظ َذً   ٌَاا له 

 ٔ ُ : (Bendedir)َلٓ لى ُلة " اوٍك ل ْ " 

                                                           
27 a.g.e.,s.327. 
28

  Cem DİLÇİN, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, Türk Dil kurumu 

yayınları, Ankara, 1983, s. 447. 
29 Necip Fazıl Kisakürek:çile,a.g.e.,s.16. 
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Yüküm var, bulamaz pazarlar dirhem. 
38

(Bendedir) 

 .ٔصكد ال كٌاإل ِ عبء  ا٘مُا، ٜ ٔمرىٍك 

ٔعما   الماكلغة لحإه ظكلة اللكع  الىتشٕة   لٍاُ له وٝ  اللكٌ  الشكب  ب  ت     

ك  لااكلغ لآ قُلاً هن ا٘ماُا، ٜ جاحمره لاه ال راُك ع اّ ك جص  ً ٔاا َ لحلاكةم  ٌمُل  

 وً ٌُ ٜ ٔحمره له ال رُك ع ّ ظ ُ  لملرٝجً.هال كاٌا نمك 

: ُ ٔ (40 Derece) َلٓ لى ُلة هكب ُن دكشة     

 

Sırlar çözülür artık, 

Kırka çıkınca ateş....
31

 (40 Derece) 

 َجع  ا٘م اك اٖن 

هكب ٕه..عى لك جص  الع اكف إلّ   

عى لك جص  "الماكلغة لٓ قُلً   ىٕة لهجلٓ اللكٌ  الشكب  امح  م اللكع           

 . "الع اكف إلّ هكب ٕه دكشة

َق  هنر  اللكع  له لعشىً الا ٔ ٓ الماكلغة دَن هن ٔل   المح  ٓ بعٕ  ب       

مكع  ع ّ جُصٕ  الم ىّ المحمعُك الاْ امحاكن له وٝ  لى ُلحً عزٔزجٓ 

 ل ك :  محكواُ إك بعاً لم ٔىة محكواُ    لر ك لاكلغحً لحغىص  إ

Ruhumu eritip de kalıpta dondurmuşlar; 

Onu İstanbul diye toprağa kondurmuşlar. 
32

(Canım İstanbul) 

 هذابُا كَظٓ َشم ٌَك لٓ قكلب؛

 ََظ ٌُك لٓ هكض ج عّ إمحكواُ .

هكاد اللكع  الح إ  عه ظاً لم ٔىة امحكواُ  له وٝ  صُكف ٌَمٕة ٌَٓ إذاباة    

كَظً ذا جصمٕ ٌك لآ قكلاب ٔا عّ ل ٔىاة اماحكواُ    لُ اا لعشاىً الاا ٔ ٓ لٕرٕا  

 اوحاكي المح  ٓ لٓ لشحٍ  لى ُلحً .

                                                           
30 a.g.e.,s.66 
31 a.g.e.,s.302. 
32 Necip Fazıl Kisakürek:çile,a.g.e.,s.166. 
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لٕا   ظاً لٍك َٔاكلغ َٔ ُ  بٍك  ذا لحط آلك، المح  ٓ َعا  عه ظاً لم ٔىة نكل ٕرك    

 عم  الشمُات ع ّ ا٘كض 

 

Çamlıca'da, yerdedir göklerin derinliği.
33

 (Canım İstanbul) 

 َلّ نكلٕ رك؛ عم  الشمكَات ع ّ ا٘كض

 َنال  ب ُلً:

Pırlantadan kubbeler, belki bir milyar kırat...
34

 (Canım 

İstanbul) 

 ل ٕكك قٕ اغ...َقاكب لكمٕة  كبمك جا غ 

ظٕد ساً قاكب ل ٔىة امحكواُ  بكلمك    ذا بكلغ بُصتً نُوٍك ٔا غ  عٕككٌك ل ٕكك 

 قٕ اغ.

َٔمره ال ُ  بأن وصٕب لكظ  ٔعم  لٓ غٕكت س  ي ما  الماكلغة المحىُعة       

لره  بل ٔ ة جص   ال ككا ٔعب لاكلغحً َٜ ٔل   له وٝ  هس ككي بر   هَ جر ٕا 

 ممكت س  ي.ٌَاي ممة له 

  Telmih  اٌرٍٍّر-6

ٌُ هن ٔلٕ  الىك ا لٓ بٕث هَ ق ٔىة مصا إلّ قصة ل  ُلة   هَ ورحة      

للٍُكف
35

  هَ بٕث س  ْ ظتظ لحُاج ي   هَ إلّ لر  مكة  ٔص ًٔ لٓ نٝلً ع ّ  

الحمرٕ . شٍة
36

 

الا ٔ ٕة برر ف لٓ دُٔاوً لع   امح  م اللكع  وصٕب لكظ  ٌاي الصى ة     

 ال كامة   َله ٌاي اللُاٌ  لكٔ ٓ :

 قُ  اللكع :

Vatanım, sevgilim, dostum ve hocam!
33

 (çile) 

 !ِؼًٍَّغىٓ  ظإآ  ص ٔ ٓ  َ

                                                           
33a.g.e.,s.167. 
34 a.g.e.,s.167. 

35
.162ل شا ما  ذن ي   هظم  شُدت: بٝغث عرمكواة     

36
 628 م 1100ش ف   3ب َْ غاكوة: ل صا الاٝغة ال  بٕة داك المىككف   غ    

 
37 Necip Fazıl Kisakürek:çile,a.g.e.,s.17. 
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ل  مً اللٕخ مٕ  عا  العرٕا اَ٘كامٓ اللكع إلّ  ٔ مط     
30

الاْ نكن ٔ  م لً ٔ   

ظٕد لىعً  ال ُن لٓ الُصُ  إلّ ظ ٕ ة وتشً َنٕتٕة الُصُ  إلّ الع ٕ ة المل  ة

 ال نٕزف اَ٘لّ لٓ إجاكع الماٌب الصُلٓ له ب  ي.

 :َلٓ سكٌ  آو  ٔ ُ 

Yalvardım: Gösterin bilmeceme yol! 

Ey yedinci kat gök, esrarını aç! 

Annemin duası, düş de perde ol! 

Bir asâ kes bana, ihtiyar ağaç!
44

 (çile) 

 جع عث: ا ٍ  مإ  الع  ٘لغك ْ!

 لعّ بأم اك !اهٔحٍك الشمكء الشكب ة  

 ٔك دعكء هلٓ  نه ظ مك َظصكبك!

    الطؼً ًٌ ػصا  أٌرٙا اٌشدزج اٌؼرٍمح! 

ٔ مط لٓ المص اع ا٘وٕ  ب بكعٕحً إلّ عصك مٕ وك لُمّ "ع ًٕ الشٝم "       

ع ٍٕك َهٌش  أالحٓ امح كن بٍك لٓ ن  لآكبً ٔ ُ  الله ج كلّ " قك  ٌٓ عصكْ هجُن

بٍك ع ّ غىمٓ َلٓ لٍٕك لآكب هو ِ"
48

  لكللكع  ٔ ٔ  له اللص ف هن جمىعً  

 . عصك ج ٕىً ع ّ قعكء ظُاةصً

 َلٓ سكٌ  آو  ٔ ُ :

Her şafak Hisarlarda oklar çıkar yayından 

Hala çığlıklar gelir Topkapı sarayından.
41

 (Canım İstanbul) 

 لٓ ن  لص  ج  ز الشٍكم له هقُامٍك لٓ العصُن 

 َٜ جزا  جأجٕىك ص وكت له قص  جُب قكبٓ.

                                                           
إلى الطريقة  الشيخ عبد الحكيم الأوراسي: ولد في قرية أرواس جنوب شرق وان،ينتسب 38

النقشبندية، وقد أقام باستانبول، تعرض لظلم وقمع من الحزب الحاكم، ثم وافته المنية في 
 أنقرة.انظر:

Necip Fazıl Kisakürek: Son Devrin Din 
Mazlumları,7.Baskı,İstanbul,1980,s.319. 
39 a.g.e.,s.18. 

40
(10مُكف غً: أٖة كقا )   

41 a.g.e.,s.168. 
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 إلّ الص اةا الحٓ اكجراث لٓ قص  جُب قكبٓ.لٓ اللكٌ  الشكب  ٔ مط اللكع        

 :(aynalar yolumu kesti) َٔ ُ  لٓ لى ُلة م ت الم أك غ ٔ ٓ

Çıkamam, aynalar, aynalar zindan.
42

 (aynalar yolumu kesti) 

  له ٔمرىىٓ ال  َز  هٔحٍك الم أك  مصه الم أك.

ٌاا الح مٕط لًٕ إسككف إلّ مصه مٕ وك ُٔما ع ًٕ الشٝم ظٕىمك  ز بً ال زٔز       

َلا ٔحمره ال  َز لىً إٜ ب   بعا مىٕه  ٌاا َإن نكن الم ىّ الم صُد له 

الم آف ال  ب  َالم ىّ الم صُد بكلشصه  ال ٝم َالصٍ  لٍُ ٔ ص  هن ٔ ُ  ٜ 

 همحلٕا ال  َز  هٔحٍك ال  ُب  شٍ  ال  ُب.

 ٔ ُ : (çile)َلٓ لى ُلة الل كء  

Ben ki, toz kanatlı bir kelebeğim, 

Minicik gövdeme yüklü Kafdağı, 

Bir zerreciğim ki, Arş'a gebeyim, 

Dev sancılarımın budur kaynağı!
43

 

 إوىٓ  ل اسة لغا ف الصىكض 

 شش ْ الع ٕا ظم  شا  قك هظم  ع ّ 

 إوىٓ ذكف  ظا ّ ظحّ ع ش الشمكء  

 ٌاا ٌُ لص ك آٜلّ الل ٔ ف 

ج ماإط لٗٔااة الر ٔمااة " َو اا  اٜوشااكن ظاا ٕتك"ال بكعٕااة الشااكب ة لاآ       
44

لاآ   َ

صُكف جلإٍٕة ب ٕغة ٔ ص  اللكع  ٌمُلً َاٖلً الحٓ ٌآ نصاا  قاك  
45

  جعما  

ذات شىكض ظ ٕا غا   ٌاا الر ا  ٔشاحعٕ   ع ّ شش ي الاْ ٔلاًٍ بكلت اسة ال قٕ ة

                                                           
42 Necip Fazıl Kisakürek:çile,a.g.e.,s.271. 
43,a.g.e.,s.19. 

44
( 20مُكف الىشكء : أٜة كقا)   

شا  قك : ٔ    لٓ ا٘مكغٕ  التككمٕة َالح نٕة بأوً المركن الاْ ٔ ٕش لًٕ غكة  ال ى كء   45

ٌَُ شا  للٍُك جُاج ي بأوً ٔعٕػ بك٘كض َٔمش  بٍك   َلٓ ا٘مكغٕ  الح نٕة ٌُ لركن ٔشرىً 

او  :َالصه َالركةىكت ال ككقة .اللٕكغٕه   

Birol Bulut:Yeni Türk Şiirinde dağ (1860-1908), Doktora Tezi.T.C 

Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü,2017,s.19-20 
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لٛعح ااكد بأوااً هن جعم ااً ل اسااة  َاوحٕااكك اللااكع  لصااا  قااك  وصٕصااك دَن غٕاا ي 

.و  ا لل ف ذ  ً  ٔ م  ع ّ جُا ن ا٘كض
46

 

Tecahül-i Arif ذداً٘ اٌؼارف     -7  

ٔ   ٌاا المعشه الا ٔ ٓ له لىُن اٜمحتٍكم     
43

  َٔ ص  بً مؤا  المحر ا عمك 

ٔ  ٝ  لىرحة   نكلحُبٕخ هَ الماكلغة.  مً ظ ٕ ة  جصكٌ
40

  

امح  م اللكع  وصٕب لكظ  ٌاا المعشه الا ٔ ٓ  لٓ دُٔاوً لع  ال كامة       

 لٕ ج ٓ بمشحُِ الصُكف المُمٕ ٕة لٓ س  ي   َٔحع   ذل   نمك ٔ ٓ: 

Bir ses, bilemem tanbur gibi mi, ud gibi mi? 

Cumbalı odalarda inletir “Katibim”i.
49

  (Canım İstanbul) 

 ؟ِثً صٛخ اٌطٕثٛر أٚ اٌؼٛدلا أػزف إْ واْ اٌصٛخ  

 لٍُ ٔؤَي "نكجآ" نكجآ لٓ الغ   ذات الل لكت!...

لٓ لعكَلة كللكع  ٔ    لص ك الصُت   إٜ هوً هب ِ ع م ل  لحً بً   ل      

   ٌَاا ٔ   له جصكٌ  ال كك .لىً ٚس ا  هَ إسغك  ذٌه ال ككا ل ً   

: ُ ٔ Sakarya Türküsü ص ككٔك"  َلٓ لى ُلة" هولُدف    

Sırtına Sakarya'nın, Türk tarihi vurulur. 

Eyvah, eyvah, Sakaryam, sana mı düştü bu yük?
50

 

 َمٕعم  الحككٔخ الح نٓ  ع ّ  ٍ  ص ككٔك.

ً٘ ٚلغ ٘ذا اٌسًّ ػٍٍه؟هَاي  هَاي  ٔك ص ككٔك    

جصكٌ   كللكع  ٔ  ا ظ ٕ ة َشُاب مؤالً إٜ هوً آذ  امح  ام اٜمحتٍكم له بكبل     

   ال كك .

  : ُ ٔ (çile) َلٓ لى ُلة الل كء   

Gözsüz görüyorum rüyada, nasıl?
51

 
                                                           

46
 a.g.e, s.22. 

47
 Cem DİLÇİN, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, a.g.e., s. 441. 
48

شُاٌ  الاٝغة لٓ الم كوٓ َالإكن َالا ٔا  المرحاة ال ص ٔة  صٕ ا  الشٕ  هظم  الٍكسمٓ:  

.322م  1111 لاىكن  

 
49 Necip Fazıl Kisakürek:çile,a.g.e.,s.167. 
50 a.g.e. ,s.399. 
51a.g.e ,s.17. 
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 َنٕا هكِ ب َن عٕىٕه لٓ الع ا؟

ٔغمط عٕىًٕ  ذا  ُلًو إبكنلكللكع  ٔ  ا شُاب مؤالً   ٌَُ هن اٜوشكن     

ٔشحغ ، لٓ ظ مً   َٔ ِ لك ٔع ا بً  إٜ هوً آذ  امح  ام اٜمحتٍكم له بكب جصكٌ  

 ال كك .

 cinasاٌدٕاص  -4

ٌُ جلكبً الر محٕه لٓ ال تظ       
52

  ٌَُ هن جصٓ ء الر مة "جصكو، ا٘و ِ لٓ  

بٕث س   هَ نٝم" .
53

 

 ٌَُ وُعكن :  

لاك اجتا  لٕاً ال ت اكن لآ هكب اة هلاُك ٌآ: واُع  الىُع اَ٘  : الصىاك  الحاكم: ٌَاُ

العاا َ   َساار ٍك  َعاا دٌك   َج جٕاٍااك.
54

  َٔشاامّ الصىااك  المشااحُلٓ َالممكذاا  

َالركل .
55

 

الىُع الركوٓ: الصىك  غٕ  الحكم :ٌَاُ لاك اوح اا لٕاً ال ت اكن لآ َاظا  لاه ا٘لاُك 

المح  لة.
56

 

وشااصكم ٌااُ ماا  الصمااك    َج شااا هٌمٕااة الصىااك  ل ااُ  عااا  الله اللٕااب " اٜ     

َالصىك  لمك لًٕ لاه عاكل ٓ الحلاكبً لآ الاُ ن َالصاُت   لاه هقاُِ ال ُالا  لآ 

إظ اخ ٌاا اٜوشصكم ".
53

      

 اٌدٕاص اٌراَ:

ك بلار  نإا    ك با ٔ ٕ  لا ٔ م  سكع وك إلّ امح  ام الصىاك  الحاكم بُصاتً لعشاى       

َلرىً َكد لٓ ذىكٔك ب ط قصكة ي   له هش  الع ٕة اللر ٕة لمت دات وصاً اللا  ْ 

ٔ كع   َٔ  م الص   المُمٕ ٓ لٓ إغكك الحىكم  ال كم َاٜوشصكم   َنال  لٕر ْ اٚ

 الحكم لمى ُلحً.

 ٔ ُ  (Nefs) َله المُاغه الحٓ امح  م  لٍٕك الصىك  الحكم لى ُلة الىت،:

                                                           
52

.12ع ٓ محمد الصى ْ: له الصىك    داك التر  ال  بٓ  لص   د غ  دت      
53

هبُ ال اك  عا الله ابه الم حز : نحكب الا ٔا ع لكت لصلتّ جع ٕ  ع لكن لل شٓ  لؤمشة  

.13م   2881  بٕ َت لاىكن 1الرحب الر كلٓ غ  
54

.265ا  ذن ي   ملصلتّ هلٕه: ل شا    
55

بٕ َت    3داك الرحب ال  مٕة  غ  د.إو كم لُا  عركَْ : الم صا المتص  لٓ ع ُم الاٝغة 

.434     م2886  لاىكن  
56

.265وت، الم شا الشكب       
57

262م    1101  الرُٔث  3  غ2عا  الله اللٕب  : الم س  إلّ لٍا هس كك ال  ب   ز   
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Cinnet, şüphe, korku benim eserim;  

Sıcak kalbinizde gizlidir yerim, 

Bir kurdum ki, sizi hep diş diş yerim 

Ve gezerim her gün elbisenizde.         )
58

     Nefs  (  

 هذ ْ ٌُ الصىُن  َالل   َال ُ ؛ 

 لركوٓ وتٓ لٓ ق ا  ال الب 

 نىث ذةاك  آن   بأمىكوٓ )مىك بشه(

جصُ  برٕكب ..هَن  ُٔم       

ن الصىاك  ٔ ا  إق  لصأ اللكع إلّ الصىاك  ل  لاا لاه لُمإ ٕة الإاث   ظٕاد         

ااال ٍااا    ك لاااه ل اااكٌ  المُمااإ ّ ال او ٕاااة بحلاااكبً الر ماااكت لااآ الصاااُالث ا ٌكل 

ك لااا الم ىااّ دَن إساا كك المح  اآ َالصااُاةث  َاوحٝلٍااك لاآ الم ىااّ. لصااكء لىشااصم  

ك  ٔىااة ساار ٕة  لُقااا الصىااك  الحااكم  باإه لت حاإه لحصكوشااحٕه لت  اابصااىكعة لت ٕااة هَ 

َ٘لاآ امااا بم ىاآ لرااكوٓ   "  ظٕااد هن الر مااة yerim " َل ح تحاإه ل ىااّ َوُعااك

 َالركوٕة ل   بم ىّ آن .

 َلٓ سكٌ  آو  ٔ ُ :

Kader, beyaz kâğıda sütle yazılmış yazı; 

Elindeyse beyazdan, gel de sıyır beyazı!..
59

 Kader 

 ال  ك  ٌُ نحكبة لرحُبة بكل اه ع ّ َك، هبٕط؛

 !...لأتٍضله ا الأتٍضلُ نكن بٕ ٔ   ج ك  َش د 

)beyaz ك َقا الصىك  الحكم بٕه لت حٕه لحصكوشحٕه لت    لٓ اللكٌ  الشكب      

 َل ح تحٕه ل ىّ ) 

لكَ٘لٓ بم ىّ ال  ك َالركوٕة بم ىّ الرحكبة.   

 اٌدٕاص غٍز اٌراَ:

ا لٓ قصكة ي  هنر  اللكع  وصٕب لكظ  له امح  ام  الصىك  غٕ الحكم نرٕ         

 .   َبا اعة دَن هن ٔل   المح  ٓ بكلحر اك ال جٕب

 :) Zifaf َله الصىك  غٕ  الحكم   قُ  اللكع  وصٕب لكظ  لٓ لى ُلة الزلك  )   

                                                           
58 Necip Fazıl Kisakürek:çile,a.g.e.,s.69. 
59 Necip Fazıl Kisakürek:çile,a.g.e.,s.359. 
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Birazcık su ve kepek, şu kuduz nefse kifaf; 

Dünyada varsa söyle, sabaha çıkan zifaf!..      
60

 Zifaf 

 ق ٕ  له المكء َو كلة ال قٕ   نتك  لح   الىت، المش ُكف

 ق  إذا نكن ٌىك   لك   ٔ ٍ  صاكظك لٓ ال كلا!... الزلك 

ن محٕه لحصكوشحٕه لٓ  ٌَمك ( kifaf-zifaf)  َقا الصىك  غٕ  الحكم بٕه        

كَ٘لّ بم ىّ نتك    لالع لٕه اَ٘لٕه   َاوح ا  سر  الع َ  َع دٌك َج جٕاٍك

 َالركوٕة بم ىّ  لك    ٌَاا ٌُ الصىك  غٕ  الحكم.

 لٓ سكٌ  آو :ٔ ُ  اللكع     

Kalmadı ( ٌُ ٌثك)فً ِٕظِٛح   

Bu kasvet dünyasında kalmadı özlediğim, 

Namaz vaktinden başka, ânını gözlediğim...   
61

  

 ال كمٓ لك هسحك، إلًٕ لا ٔ   ٔا ّ لٓ ٌاا ال كلا 

 َلا هع  هكقب لع ة مُِ  َقث الصٝف... 

جع   الصىك  غٕ  الحكم لٓ وٍكٔة المص اعٕه بٕه ن محٕه لحصكوشحٕه لٓ سر        

َاوح ا لٓ الع لٕه (   özlediğim- gözlediğim) َع دٌك َج جٕاٍك الع َ 

كَ٘لّ بم ىّ الك هسحك، إلًٕ  َالركوٕة بم ىّ لك هكقاً  ََكَد ٌاا الصىك  ل  اَ٘لٕه

 .هظتّ إٔ كعك لُمٕ ٕك َعم  ع ّ ج ُٔة الم ىّ 

    َلٓ قُلً:

 

Biri aşık biri nefret; bizim kanadımız çift... 

Ateş saçmalı ki nur, erisin kapkara zift...
62

 Çift Kanat 

أزذّ٘ا اٌؼشك ٚاَخز اٌىزٖ..ٌذٌٕا خٕازاْ ِشدٚخاْ؛   

 فٍرشغ إٌار ٔٛرا   ٌٍٕٚصٙز اٌمٍز الأسٛد...   اٌدٕاذ اٌّشدٚج 

    َ ا اللكع  الصىك  غٕ الحكم لٓ وٍكٔحٓ المص اعٕه بٕه لت حٓ               

                                                           
60a.g.e.,s.245. 
61 a.g.e.,s.279. 
62  Necip Fazıl Kisakürek:çile,a.g.e.,.s.104. 
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çift  zift  (  لكلر مة اَ٘لّ ج ىٓ ال ٕ  ا٘مُد َالركوٕة ج ىٓ لزدَز    (    

ٝ  ل م ىّ لشكٌم  ك شكء الصىك  داعم    ك. ك لُمٕ ٕ   عه إظ اذً ش م  ك لٓ ذ اء وصً  لع

              

محلكع هن ٔىُع لٓ المك ما  وشحلٕا هن و ُ  هن وصٕب لكظ  قٕصً نُك        

ك لٓ لان ت لك ٔ شط لٓ بأوً ا٘نر  امح  ال   لعشىكجً الا ٔ ٕة  بٕه ذىكٔك دُٔاوً  

  الصىك   الح مٕط   جصكٌ  ال كك   الحل ٕص  دُٔاوً   اللاك،   ل اعكف الى ٕ  

.َبٝغة   ل ح تة لمك هنشب لى ُلكجً قُف   الماكلغة؛ َق  امح  لٍك ب ٜٜت    
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 اٌخاذّح

 ٚذسرٛي ػٍى أُ٘ ِا ذٛصً إٌٍٗ اٌثسث ِٓ ٔرائح  ًٚ٘ ػٍى إٌسٛ اَذً:

الا ُٔان لماك اساحم  ع ٕاً  جىُعث المعشىكت الا ٔ ٕة لص ب ظصا ٌك بكلا ُٔان  -1

 ل ح تة. له لُظُعكت  

ظت  ظٕد   ا لٓ ال ُٔان لع  ال كامةهنر  المعشىكت الا ٔ ٕة َكَد  اللاك، ٌُ   -2

شمكلٕااة جراا ْ  الاا ُٔان بكلرىكةٕااكت المحعااكدف الحاآ هظااتث ع ااّ لى ُلكجااً لشااكظكت  

 الىص َجا ٌه ع ّ إب اعً الل  ْ 

ش ف لٓ وٍكٔة نا  قشاا لاه لٓ الت دٔكت المحُا ب ٔ ٓ معشهب  ل اعكف الى ٕ  ن -3

 ال ُٔان.    

ك بلار  نإا    ك با ٔ ٕ  إلاّ اماح  ام الصىاك  الحاكم بُصاتً لعشاى   لكع اللا ٔ م   -4

 .َلرىً َكد لٓ ذىكٔك ب ط قصكة ي   له هش  الع ٕة اللر ٕة لمت دات وصً الل  ْ

  جصكٌااا  ال اااكك   َالح مااإط  َالماكلغاااة لاااه اماااح  م اللاااكع  وصٕاااب لكظااا  -5

 .لٓ دُٔاوً  لٕ ج ٓ بمشحُِ الصُكف المُمٕ ٕة لٓ س  يَالحل ٕص 

ك هنشااب الااىص قااُف َبٝغااة نااكن ل حىااُع لاآ المعشااىكت الا ٔ ٕااة صاا ِ َاماا    -6

 ك لٓ ل كوًٕ  َكلا له لشحُِ الحأذٕ  ل ِ ال ككا.َاجشكع  
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 لائّح اٌّصادر ٚاٌّزاخغ

ٚلا:اٌّصادر اٌؼزتٍحه  

 ال  ءان الر ٔا

 ثأٍا:اٌّصادر اٌرزوٍح

Necip Fazıl Kisakürek: çile,
 ,büyük doğu 

yayınları,5.baskı,İstanbul,1997. 

 ثاٌثا: اٌّزاخغ اٌؼزتٍح

شُاٌ  الاٝغة لٓ الم كوٓ َالإكن َالا ٔا  المرحاة ال ص ٔة   :هظم  الٍكسمٓ الشٕ 

م.1111 اىكنا  لصٕ   

هبُ ال اك  عا الله ابه الم حز : نحكب الا ٔا ع لكت لصلتّ جع ٕ  ع لكن 

.م 2881بٕ َت لاىكن   1غ لل شٓ  لؤمشة الرحب الر كلٓ   

هٔمه هلٕه هٔمه عا  الغىٓ: الركلٓ لٓ الاٝغة  الإكن َالا ٔا َالم كوٓ  داك 

  دت. الحُلٕ ٕة ل ح اخ  ال كٌ ف 

داك الرحب  َالم كوٓ الم صا المتص  لٓ ع ُم الاٝغة  إو كم لُا  عركَْ : 

م.2886  3غ ال  مٕة بٕ َت  لاىكن   

م 1100ش ف   3ب َْ غاكوة: ل صا الاٝغة ال  بٕة داك المىككف   غ  

وع  محمد هبُ شعصُض: الاىٕة التىٕة لٓ س   نمك  هظم  غىٕا  كمكلة لكششحٕ   

.م2818  ـ1431ٌن ٕة اٖداب  قشا ال غة ال  بٕة  غزف   

1101  الرُٔث  3  غ2عا  الله اللٕب  : الم س  إلّ لٍا هس كك ال  ب   ز  .م  

 داك  همشٍك َع ُلٍك َلىُوٍك عا ال ظمه ظشه ظاىرة المٕ اوٓ: الاٝغة ال  بٕة

م. 1116  1غ ال  ا   

عا  ال زٔز عحٕ  : لٓ الاٝغة ال  بٕة ع ا الا ٔا  داك الىٍعة ال  بٕة دغ بٕ َت 

.دت لاىكن     

.م1111الاٝغة الُاظعة  داك الم كك  د.غ  ال كٌ ف  ع ٓ الصككم   لصلتّ  

 هلٕه:

 ع ٓ محمد الصى ْ: له الصىك    داك التر  ال  بٓ  لص   د غ  دت.

لصلتّ الش  وٓ: الحصُٔ  التىٓ لٓ س   لعمُد ظشه إممكعٕ    لىلأف 

م1103الم كك   اٜمرى كٔة   
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 راتؼا: اٌّزاخغ اٌرزوٍح

.. ـٌ 1323هظم  شُدت: بٝغث عرمكواة  دك م كدت  بلىصٓ غاا  امحكواُ    
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